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Nr 10 VON FRAU SCHOLZEN

Artikel 2 wird wie folgt ersetzt:

«In Artikel 31 des ordentlichen Gesetzes vom 9. August 1980 zur Reform der Institutionen, zuletzt abgeändert 
durch das Gesetz vom 20. März 2007, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1° in Paragraf 1 wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:

«Es wird ein Konzertierungsausschuss gebildet, der sich unter Berücksichtigung der sprachlichen Parität einerseits 
sowie der nationalen deutschen Sprachminderheit andererseits wie folgt zusammensetzt:»

2° Paragraf 1 wird um einen Punkt 6) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«6) aus der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, vertreten durch ihren Vorsitzenden.»;

3° Paragraf 3 wird gestrichen.»

Begründung

Der vorliegende Abänderungsvorschlag dient der Umsetzung des seit mehreren Jahrzehnten vom Parlament der 
Deutschsprachigen Gemeinschaft geäußerten Wunsches nach einer ständigen Mitgliedschaft des Ministerpräsidenten der 
Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft im Konzertierungsausschuss.

Dieser Wunsch wird wie folgt begründet:

1. die Bedeutung des Konzertierungsausschusses ist mit der fortschreitenden Föderalisierung Belgiens und dem damit 
verbundenen Bedarf an Information, Koordination und Konzertierung stetig gewachsen. Die Beilegung von Interessenkonflikten 
macht in der Praxis nur einen sehr kleinen Teil der Angelegenheiten aus, mit denen sich der Konzertierungsausschuss befasst;

2. die Deutschsprachige Gemeinschaft bildet einen zu den anderen Gemeinschaften gleichwertigen Gliedstaat, was – bezogen 
auf die Vertretung im Konzertierungsausschuss – eine Gleichbehandlung zur Folge haben muss;

3. die Zuständigkeiten der Deutschsprachigen Gemeinschaft sind seit 1983 sowohl auf gemeinschaftlicher als auch auf 
regionaler Ebene stetig ausgedehnt worden, so dass ihr Interesse in zahlreichen Angelegenheiten direkt oder zumindest 
indirekt tangiert ist; eine Begrenzung der Präsenz auf die Beilegung von Interessenkonflikten ist folgerichtig nicht zu 
rechtfertigen. Eine ständige Mitgliedschaft des Ministerpräsidenten der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft im 
Konzertierungsausschuss würde es zudem ermöglichen, dass die Deutschsprachige Gemeinschaft in den in Artikel 3, §§ 3 und 
4, der koordinierten Gesetze über den Staatsrat und in Artikel 55, § 3, des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle 
Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft vorgesehenen Fällen vertreten ist und ihre Interessen dort verteidigen kann;

4. mit der Aufnahme einer Bestimmung in das ordentliche Gesetz vom 9. August 1980 über institutionelle Reformen, die eine 
ständige Präsenz der Deutschsprachigen Gemeinschaft im Konzertierungsausschuss gewährleistet, würde man schließlich 
eine eindeutige rechtliche Grundlage für die zurzeit gängige Praxis schaffen, wonach der Ministerpräsident der Regierung 
der Deutschsprachigen Gemeinschaft systematisch zu allen Versammlungen des Konzertierungsausschusses eingeladen wird.

Liesa SCHOLZEN.
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No 10 DE MME SCHOLZEN

Remplacer l’article 2 par ce qui suit:

«À l’article 31 de la loi ordinaire du 9 août 1980 de 
réformes institutionnelles, modifié en dernier lieu par 
la loi du 20 mars 2007, sont apportées les modifications 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, la phrase introductive est rempla-
cée par ce qui suit:

«Il est créé un Comité de concertation, composé, en 
tenant compte, d’une part, de la parité linguistique 
et, d’autre part, de la minorité nationale de langue 
allemande:»;

2° «6) du gouvernement de la Communauté 
germanophone, représenté par son président.»

3° le paragraphe 3 est abrogé.»

Justification‌

Le présent amendement vise à réaliser le souhait exprimé de-
puis plusieurs décennies par le Parlement de la Communauté 
germanophone d’accorder au ministre-président du gouverne-
ment de la Communauté germanophone le statut de membre 
à part entière du Comité de concertation.

Ce souhait est motivé comme suit:

1. l’importance du Comité de concertation n’a cessé de 
croître avec la fédéralisation progressive de la Belgique et 
les besoins d’information, de coordination et de concertation 
qui en découlent. Dans la pratique, le règlement des conflits 
d’intérêts ne représente qu’une très petite partie des questions 
traitées par le Comité de concertation;

2. la Communauté germanophone constitue une entité fédérée 
équivalente aux autres Communautés, ce qui doit se traduire 
par une égalité de traitement en termes de représentation au 
sein du Comité de concertation;

3. depuis 1983, les compétences de la Communauté germa-
nophone ont été constamment élargies tant au niveau com-
munautaire qu’au niveau régional, de sorte que ses intérêts 
sont directement ou au moins indirectement en jeu dans de 
nombreux domaines; il n’est donc pas justifié de limiter sa 
présence au seul règlement des conflits d’intérêts. Une parti-
cipation à part entière du ministre-président du gouvernement 
de la Communauté germanophone au Comité de concertation 
permettrait en outre à la Communauté germanophone d’être 
représentée dans les cas prévus à l’article 3, §§ 3 et 4, des lois 
coordonnées sur le Conseil d’État et à l’article 55, § 3, de la 

Nr. 10 VAN MEVROUW SCHOLZEN

Artikel 2 vervangen als volgt:

«In artikel 31 van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 20 maart 2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de inleidende zin vervangen 
als volgt:

«Er wordt een Overlegcomité opgericht dat, rekening 
houdend met enerzijds de taalpariteit, en anderzijds 
de nationale Duitse taalminderheid, als volgt is 
samengesteld:»

2° «6) de regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
vertegenwoordigd door haar voorzitter.»;

3° paragraaf 3 wordt opgeheven.»

Verantwoording‌

Dit amendement beoogt de uitvoering van de wens die het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap al tientallen jaren 
uitspreekt, namelijk dat de minister-president van de regering 
van de Duitstalige Gemeenschap volwaardig lid wordt van 
het Overlegcomité.

Deze wens wordt als volgt gemotiveerd:

1. het belang van het Overlegcomité is voortdurend toegeno-
men met de voortschrijdende federalisering van België en de 
daarmee gepaard gaande behoefte aan informatie, coördinatie 
en overleg. Het oplossen van belangenconflicten maakt in de 
praktijk slechts een zeer klein deel uit van de zaken waarmee 
het Overlegcomité zich bezighoudt;

2. de Duitstalige Gemeenschap vormt een deelstaat die ge-
lijkwaardig is aan de andere Gemeenschappen, wat – wat de 
vertegenwoordiging in het Overlegcomité betreft – een gelijke 
behandeling tot gevolg moet hebben;

3. de bevoegdheden van de Duitstalige Gemeenschap zijn 
sinds 1983 zowel op gemeenschaps- als op gewestniveau 
voortdurend uitgebreid, zodat haar belangen in talrijke aange-
legenheden direct of ten minste indirect worden geraakt; een 
beperking van de aanwezigheid tot het beslechten van belan-
genconflicten is dan ook niet te rechtvaardigen. Een perma-
nent lidmaatschap van de minister-president van de regering 
van de Duitstalige Gemeenschap in het Overlegcomité zou het 
bovendien mogelijk maken dat de Duitstalige Gemeenschap 
vertegenwoordigd is in de gevallen voorzien in artikel 3, §§ 3 
en 4, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State en 



( 4 )8-148/7 – 2025/2026

loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour 
la Communauté germanophone, et d’y défendre ses intérêts;

4. l’introduction dans la loi ordinaire du 9 août 1980 de 
réformes institutionnelles d’une disposition garantissant une 
présence permanente de la Communauté germanophone au 
sein du Comité de concertation permettrait enfin de créer une 
base juridique claire pour la pratique actuelle, selon laquelle 
le ministre-président du gouvernement de la Communauté 
germanophone est systématiquement invité à toutes les réu-
nions du Comité de concertation.

artikel 55, § 3, van de wet van 31 december 1983 tot hervor-
ming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, en 
dat zij daar haar belangen kan verdedigen;

4. door een bepaling op te nemen in de gewone wet van 9 au-
gustus 1980 tot hervorming der instellingen, die een perma-
nente aanwezigheid van de Duitstalige Gemeenschap in het 
Overlegcomité garandeert, zou men eindelijk een duidelijke 
rechtsgrondslag creëren voor de huidige praktijk, waarbij 
de minister-president van de regering van de Duitstalige 
Gemeenschap systematisch wordt uitgenodigd voor alle 
vergaderingen van het Overlegcomité.
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